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To whom it may concern 

 

 Lausanne, June 2023 

Are you still seeking a solution for the coming academic year? 

Dear parents, 

Has your child now completed their compulsory schooling but not yet found an 
apprenticeship or gained sufficient points for an upper secondary school or a bridge year? 
Come for a meeting with their careers adviser to discuss the next step, such as a 
transitional measure (Ecole de la transition, SeMo) which will help your child to find an 
apprenticeship. 

1. What is a transitional measure? 
To find out about transitional measures, visit our website 

 by clicking on this link► www.vd.ch/transition 

 
 

2. How do we sign up for a transitional measure? 
Registration for transitional measures takes place during an interview with a careers 
adviser.  
 
1. From 19 June to 7 July 2023, you can have an interview with the careers adviser 

at your child’s school. Call the number on the letter you have received in French.   
2. From 9 July 2023, you can have an interview with the careers adviser at the 

regional guidance centre. Call the number on the letter you have received in French 
or book an appointment online: www.vd.ch/transition. 

 
Your child should bring the following to their interview: 

• A copy of their latest school report 
• Their CV (curriculum vitae) 

Parents are strongly encouraged to attend! 

Thank you for your attention to this letter. 
Kind regards, 

 

Office cantonal d’orientation scolaire 
et professionnelle 

[Cantonal Office for Academic and 
Careers Guidance] 
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► Përkthimin e kësaj letre mund ta gjeni në sitin e orientimit : 

► Eine Übersetzung dieses Schreibens finden Sie auf der Website der Berufsberatung : 

► You can find a translation of this letter on our Website : 

 ◄  تتوافر الرسائل المترجمة ٳلى عدة لغات على موقعنا ا�لكتروني:

► Podrá encontrar una traducción de esta carta en nuestro sitio web : 

► Troverete una traduzione di questa lettera sul sito di orientamento : 

► Podem também encontrar uma tradução desta carta no nosso sítio de internet : 

► Prevod ovog pisma se nalazi na našoj veb strani : 

► እዚ ዝተተርጐመ ደብዳበ ኣብ ናይ ምምካር ሞያ መርበብ ሓበሬታ ክትረኽብዎ : 

► Bu mektupların değişik dillerde çevirilerini Internet sitemizde bulabilirsiniz : 

► Ви можете ознайомитися з перекладом цього листа на нашому сайті : 

 

Les lettres traduites dans différentes langues sont 
disponibles via le site internet en scannant le code 
QR avec votre appareil photo : 

 

 
www.vd.ch/orientation  

► Contacts section Publications, voir tout en bas 

  

 


